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CARIBE-EWS de la COI

Proyecto piloto de reconocimiento de comunidades Tsunami Ready – Antecedentes

En los últimos 500 años se han observado más de 75 tsunamis en el Caribe y sus regiones adyacentes, que representan entre un 7% y un 10% de los tsunamis oceánicos del mundo. Como consecuencia de esos tsunamis, 4.561 personas han perdido la vida (NCEI de la NOAA). Esos tsunamis históricos fueron generados por terremotos, deslizamientos de tierra y erupciones volcánicas. El tsunami más reciente que ha causado víctimas mortales fue consecuencia del terremoto ocurrido en 2010 en Haití. Además de las fuentes locales y regionales, la región está también amenazada por teletsunamis o tsunamis transatlánticos, como el de 1755. Desde el tsunami devastador más reciente ocurrido en la región, en 1946, la explosión demográfica y la afluencia masiva de turistas en las costas del Caribe y del Atlántico occidental han aumentado la vulnerabilidad de la región a los tsunamis (Von Hillebrandt-Andrade, 2013). El riesgo de tsunami en la región es real y debería tomarse seriamente en consideración. Por este motivo, junto con el fortalecimiento de las capacidades de observación y alerta, es imprescindible reforzar también la preparación para casos de tsunami, adaptarse a esos fenómenos y adoptar las prácticas idóneas que permitan minimizar la pérdida de vidas humanas y de la prosperidad económica.

Desde el 20 de junio de 2001, el Servicio Meteorológico Nacional (NWS) de la Administración Nacional Oceánica y Atmosférica (NOAA) de los Estados Unidos de América lleva a cabo el programa de reconocimiento TsunamiReady®. Las comunidades costeras reconocidas por el NWS están mejor preparadas para salvar vidas, mediante una mejor planificación, educación y sensibilización, y los encargados de gestionar las emergencias han fortalecido sus operaciones locales. Los tsunamis que han ocurrido recientemente en diversos lugares del mundo, como los que azotaron el Japón (2011) y Chile (2014 y 2015), han demostrado la importancia de una preparación eficaz: cuando un tsunami alcanza las costas y las comunidades están preparadas para reaccionar, se salvan vidas y hay menos víctimas mortales. Asimismo en junio de 2011, el NWS de los EE. UU. proporcionó el financiamiento inicial para apoyar el proyecto piloto de reconocimiento TsunamiReady®, puesto en marcha conjuntamente por el NWS y la Comisión Oceanográfica Intergubernamental (COI) de la UNESCO y destinado al Caribe y a la comunidad internacional. El Programa de Alerta contra los Tsunamis en el Caribe, en coordinación con el CARIBE-EWS, colaboró con los gobiernos de Anguila y las Islas Vírgenes Británicas para ayudar a estas islas a fortalecer sus operaciones locales y mejorar su preparación en caso de tsunami, lo que les permitió obtener dicho reconocimiento en 2011 y 2014, respectivamente.

El Grupo Intergubernamental de Coordinación del Sistema de Alerta contra los Tsunamis y otras Amenazas Costeras en el Caribe y Regiones Adyacentes (CARIBE-EWS) de la COI recomendó en su décima reunión que se aprobaran como proyecto piloto el programa Tsunami Ready y las correspondientes directrices relativas al reconocimiento de la preparación comunitaria frente a los tsunamis. Esta recomendación fue aprobada por la Asamblea de la COI en 2015. El Centro de Información sobre los Tsunamis en el Caribe (CTIC) y el Programa de Alerta contra los Tsunamis en el Caribe (NOAA/NWS CTWP) aplicarán las directrices en coordinación con los territorios y Estados Miembros y con el apoyo de organizaciones regionales (CDEMA, SRC, CEPREDENAC y PRSN). Las comunidades costeras que deseen obtener el reconocimiento del CARIBE-EWS deberán cumplir todos los criterios. Las medidas específicas exigidas para cumplir cada criterio variarán de una comunidad a otra en función de los tipos de riesgos de tsunami y de vulnerabilidad a ese fenómeno y de lo que determine el comité Tsunami Ready local, estatal, nacional o regional. Las comunidades con posibles amenazas de tsunami en el plano local deberían prever actividades que permitan a las personas en peligro de sufrir inundaciones provocadas por un tsunami tomar medidas personales de protección, además de las estrategias destinadas a todas las comunidades costeras que afrontan riesgos de tsunamis regionales y distantes. La determinación de las diversas amenazas de tsunamis locales, regionales y distantes en una comunidad particular incumbe al comité designado, que mantendrá una estrecha comunicación con especialistas en tsunamis, proveedores de servicios sobre tsunamis, centros de alerta contra los tsunamis y encargados de gestionar emergencias, universidades o asesores. El presente documento incluye las directrices, un glosario de los términos utilizados, un cuadro recapitulativo, la recomendación del CARIBE-EWS sobre el programa Tsunami Ready y el formulario de candidatura para el programa Tsunami Ready.
DIRECTRICES RELATIVAS AL PROGRAMA TSUNAMI READY DEL CARIBE-EWS 

· MITIGACIÓN (MIT)
· Mit‑1. Designar y delimitar zonas de peligro de tsunami. La principal fuente que permite delimitar las posibles zonas de peligro de tsunami es la modelización de inundaciones, que indica las zonas que pueden ser inundadas por el tsunami. Cuando no se dispone de modelos, otras fuentes aceptables pueden ser las orientaciones formuladas por especialistas en tsunamis de organismos técnicos, universidades o asesores. Esas actividades de modelización y delimitación deberían ajustarse a las normas elaboradas por el CARIBE-EWS. Nota: para las comunidades que no disponen de modelos puede utilizarse una “zona de referencia de peligro de tsunamis” que, en caso de observarse, se aprobará como cumplimiento de este requisito. Herramientas como SLOSH u otros tipos de modelización de marejadas ciclónicas también pueden ser aprobados para su utilización con este fin.
· Mit‑2. Colocar en lugares públicos información sobre el conocimiento y la respuesta al riesgo de tsunami, que indique, por ejemplo: 1) las zonas de peligro y/o riesgo de tsunami (letreros de entrada y salida), las rutas de evacuación y las zonas de reunión; y que 2) imparta instrucciones sobre la respuesta en caso de tsunami (ir hacia zonas elevadas). La señalización debería realizarse de conformidad con las políticas nacionales y locales y de un modo que las autoridades y el comité consideren adecuado y, de ser posible, con la asistencia de asociados. Esos letreros deberían cumplir las normas establecidas por el CARIBE-EWS. En la medida de lo posible, la señalización debería cumplir los requisitos de normalización para que todas las comunidades costeras tengan una señalización idéntica. La armonización de la señalización beneficiará tanto a los residentes nacionales como a los visitantes internacionales. Los letreros y dispositivos visuales sobre peligros múltiples que incluyen el riesgo de tsunami son adecuados a estos efectos.
· PREPARACIÓN (PREP)
· Prep‑1. Elaborar mapas de evacuación en caso de tsunami fácilmente comprensibles que las autoridades locales consideren apropiados, en colaboración con las comunidades, en los que se indiquen las rutas de evacuación en caso de tsunami y las zonas donde deben reunirse las personas evacuadas (véase Mit-1). Los mapas deben basarse en una cartografía de las zonas de peligro de tsunami y elaborarse de conformidad con el plan de operaciones de emergencia de la comunidad. Los mapas deberán difundirse en forma impresa o digital según convenga. Estos mapas deben basarse en las normas establecidas por el CARIBE-EWS. Nota: para las comunidades que no tienen mapas de inundaciones, se puede preparar una "zona de referencia de peligro de tsunami" que, en caso de observarse, se aprobará para cumplir esta directriz.
· Prep-2. Elaborar y distribuir materiales de divulgación e información del público que comprendan, cuando proceda, mapas de evacuación en caso de tsunami, rutas de evacuación, consejos de seguridad e información acerca de cuándo y cómo responder a las alertas (comprendidas las alertas naturales en regiones donde existe una amenaza local de tsunami). Los materiales deberán adaptarse para responder a las necesidades locales de información y basarse en las amenazas específicas de tsunami. Todas las escuelas de la comunidad que solicita el reconocimiento deberán recibir un ejemplar de los materiales. La distribución deberá llevarse a cabo mediante por lo menos tres o más métodos de amplio alcance, entre ellos: 
· Folletos y volantes distribuidos en lugares públicos y/o por buzoneo a los residentes y comercios locales.

· Anuncios en los periódicos.

· Avisos de seguridad en facturas de empresas y servicios públicos.

· Boletines y envíos informativos de organizaciones religiosas y cívicas locales.

· Radio y televisión locales.

· Vallas publicitarias y letreros informativos al lado de caminos o autopistas. 

· Indicadores históricos y señales explicativas.

· Sitios web/redes sociales.

· Buzoneo.

Los posibles sitios de distribución de los materiales son, por ejemplo:

· Escuelas.

· Oficinas de información, comercios turísticos locales (por ejemplo, restaurantes y bares).

· Hoteles, moteles y campamentos.

· Bibliotecas públicas.

· Centros comunitarios.

· Centros recreativos.

· Quioscos o centros de información (por ejemplo, centros comerciales, tiendas, etc.).

· Guarderías infantiles.

· Bancos.
· Empresas de servicios públicos.
· Centros de salud.
· Puertos de entrada.

· Prep‑3. Organizar al menos tres actividades de divulgación o información al año con el objetivo de impartir instrucciones a los residentes, comerciantes y visitantes de la comunidad, haciendo hincapié en quienes se encuentran en la zona de peligro de tsunamis, en los riesgos de tsunamis, en las rutas de evacuación, en cómo se recibirá la información de alerta (comprendidas las alertas naturales en regiones donde existe una amenaza local de tsunami), en la seguridad y la respuesta. Esas actividades pueden abarcar peligros múltiples siempre y cuando su contenido comprenda los tsunamis. El comité fijará el número de actividades que se requieren para una comunidad determinada, pero por lo general serán tres, de las cuales por lo menos una será de ámbito comunitario.
Las actividades admisibles son, entre otras, las siguientes:

· Aprovechamiento de campañas nacionales, estatales y regionales mediante la utilización de las redes sociales.

· Actos o presentaciones sobre peligros múltiples.

· Casetas en eventos comunitarios y ferias.

· Talleres comunitarios, asambleas o reuniones públicas sobre la seguridad en caso de tsunami.

· Presentaciones o talleres para organizaciones religiosas, grupos comunitarios o cívicos.

· Campañas de seguridad pública locales, como la semana/mes de la “Preparación para Tsunamis”.
· Talleres para medios de comunicación.

· Talleres para empresas locales a fin de ayudarlas a elaborar planes de respuesta y continuidad de las operaciones.

· Información para dueños de negocios sobre actividades de divulgación y de formación o instrucción de empleados, destinadas a empresas con altas tasas de ocupación ubicadas en zonas de peligro de tsunamis (por ejemplo, hoteles, restaurantes, pesquerías, sitios industriales).

· Campañas de seguridad puerta a puerta dirigidas a residentes y negocios establecidos en la zona de peligro de tsunami.
· Prep‑4. Organizar un ejercicio anual de simulación de tsunami en la comunidad. El ejercicio puede centrarse únicamente en el peligro de tsunami o puede tratarse de ejercicios contra peligros múltiples que comprendan también el riesgo de tsunami. Los ejercicios pueden ser teóricos, funcionales o a escala real. El ejercicio debe incluir una prueba de comunicaciones. Se deberá procurar que las escuelas que están dentro de la zona de evacuación delimitada participen efectuando un simulacro de evacuación. Esos ejercicios pueden llevarse a cabo como parte de un simulacro contra peligros múltiples (por ejemplo, combinándolos con un ejercicio contra incendio, huracán o erupción volcánica).

· RESPUESTA (RESP)
· Resp-1. Tener en cuenta los peligros de tsunami en el plan de operaciones de emergencia de la comunidad (POE). Si la comunidad no dispone de un plan, otros planes aceptados son los planes de operaciones de emergencia provinciales o un plan amplio de gestión de emergencias estatal o local. Para cumplir este requisito, los planes deben:
· Definir los tsunamis como un peligro y proporcionar una evaluación de los riesgos.

· Presentar las características del peligro de tsunami, lo que incluye las fuentes del tsunami, la extensión de la inundación,  la distancia o altura que alcanza la ola por encima del nivel del mar, los casos de tsunami anteriores y la probabilidad de futuros tsunamis.

· Describir la vulnerabilidad de la comunidad, comprendidas las zonas expuestas a la inundación, y resumir las repercusiones en la población residente y los subgrupos de población específicos que pueden ser afectados (por ejemplo, las personas con necesidades funcionales y de acceso, los visitantes, los trabajadores de temporada), los comercios, las infraestructuras y los servicios esenciales.

· Detallar los procedimientos del punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) en relación con los tsunamis.

· Especificar los criterios de activación del centro de operaciones de emergencia y sus expectativas de dotación de personal.

· Especificar los criterios y procedimientos para la activación del sistema de alerta a la población en caso de tsunami en su área de responsabilidad.

· Criterios y procedimientos de activación de sirenas, toma de control de la televisión por cable y/o activación local de conformidad con los planes del sistema de alerta de emergencia, procedimientos de difusión de la alerta y comunicación dirigida a las poblaciones con necesidades funcionales y de acceso.

· Facilitar la información de contacto de todos los organismos de la zona y  todos los participantes en la respuesta, a saber, el TWFP, el NTWC, el contacto nacional sobre tsunamis y los proveedores regionales de servicios sobre tsunamis.

· Incluir planes de evacuación en caso de tsunami, las funciones de las entidades u organismos de la comunidad, mapas de las zonas de peligro de tsunamis con las correspondientes rutas de evacuación y los protocolos para las poblaciones con necesidades funcionales y de acceso.

· Incluir procedimientos para actualizar la información y determinar cuándo es seguro que: 1) el personal de respuesta de emergencia entre en las zonas evacuadas; y 2) la población regrese a sus hogares y comercios en las zonas evacuadas.

· Incluir procedimientos para proteger las zonas evacuadas.

· Incluir procedimientos para informar sobre las repercusiones del tsunami en la comunidad.

· Incluir las escuelas y los servicios esenciales en el plan de operaciones de emergencia y procurar que estos incluyan los tsunamis en sus planes de respuesta de emergencia. 

· Resp-2. Comprometerse a apoyar al centro de operaciones de emergencia (COE) durante los casos de tsunami si se ha abierto y activado el COE. Asegurar que el COE pueda cumplir funciones de alerta contra tsunamis (notificaciones públicas) basándose en directrices predeterminadas relativas a la información sobre tsunamis del CARIBE-EWS y/o casos de tsunami.
· Operaciones permanentes o un plan para activar el COE para casos de tsunami de conformidad con el plan de operaciones de emergencia.

· Capacidades de recepción y difusión de alertas.

· Capacidad y autoridad para activar el sistema de alerta a la población en su área de responsabilidad.

· Mantenimiento de la capacidad de comunicación entre las jurisdicciones y dentro de ellas; mantenimiento de los nexos de comunicación con los centros de alerta contra tsunamis para la retransmisión de partes meteorológicos o sobre inundaciones en tiempo real para contribuir al proceso de decisión relativo a la emisión de una alerta.

· Resp-3. Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) (y un COE en caso de que esté activado) para recibir alertas oficiales de tsunami procedentes de los proveedores de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, los centros nacionales de alerta contra los tsunamis o los puntos focales de alerta contra los tsunamis, u otros organismos oficialmente reconocidos como los organismos de gestión de emergencias locales. Las alertas deben poder llegar al punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) por al menos tres de los medios siguientes:

· Sistemas de alerta pública por radio, como las señales de radio digitales (RDS) o el receptor de la radio meteorológica de la NOAA.

· Sistema de árbol de llamadas de alerta nacional/territorial (documentado por escrito con copia de seguridad indicada).

· Programas de mensajería instantánea disponibles por Internet utilizados por el personal de operaciones para comunicar una decisión de alerta crítica y otras informaciones importantes.

· Receptor de la Red de Información Meteorológica para Administradores de Situaciones de Emergencia (EMWIN): dispositivo que recibe transmisiones por satélite y/o por radio de muy alta frecuencia (VHF) de productos del NWS (proveedor de servicios sobre tsunamis).

· Sistema de telecomunicaciones nacional/territorial: programa de avisos de la Red Sísmica Integrada de California (CISN).

· Transceptor de radioaficionado: comunicaciones posibles directamente con el centro nacional de alerta contra tsunamis o el punto focal de alerta contra los tsunamis.
· Alertas emitidas por un proveedor tercero: suelen recibirse por teléfono, correo electrónico y/o un servicio de envío de mensajes de texto a un teléfono inteligente, una tableta o una computadora.

· Radio local: sistema de alerta de emergencia, LP1/LP2.

· Capacidad activa de vigilancia por Internet, como por ejemplo las redes sociales Facebook y Twitter.

· Correo electrónico directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del punto focal de alerta contra los tsunamis.
· Fax directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del punto focal de alerta contra los tsunamis.
· Mensaje de texto o mensaje de localizador electrónico directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del punto focal de alerta contra los tsunamis.
· Transmisiones del servicio de guardacostas: vigilancia del punto de alerta por los canales marinos del servicio de guardacostas.
· Otros canales de comunicación (por ejemplo, participación activa en una red de alerta manejada por el gobierno, dispositivo bidireccional, red de radio de los servicios de emergencia locales, etc.): sírvase explicar.

· Resp-4. Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) y/o un centro de operaciones de emergencia para difundir a la población alertas oficiales de tsunami. Las alertas deben poder difundirse desde el punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido y/o el COE por al menos tres de los medios siguientes:

· Iniciación y transmisión de mensajes mediante el sistema de alerta de emergencia (EAS).

· Interrupción de los programas audio/vídeo de la televisión por cable.

· Sistemas locales de alerta contra las inundaciones idealmente sin un solo punto de falla.

· Plan de notificación por sirena o megáfono de los vehículos de emergencia.

· Sirenas de alerta exteriores.

· Otros sistemas locales de transmisión de alertas.

· Sistema local de localizador electrónico o mensajes de texto.

· Red de radioaficionados (radiocomunicación aficionada inalámbrica de dos vías).

· Sistema de notificación masiva por teléfono.

· Árbol de llamadas.
· Red de radiocomunicación coordinada para toda la zona.

· En el caso de los distritos, islas y otras subdivisiones administrativas menores, una red de comunicaciones local que transmita la información entre todos los municipios y ciudades del territorio, y que haga las veces de punto de alerta y/o de centro de operaciones de emergencia de sustitución para las comunidades que carezcan de esas capacidades.

· Utilización de las redes sociales (Twitter, Facebook, etc.).

· Salvavidas en playas y en patrulla.

· Otros: sírvase explicar.

En todos los requisitos de respuesta se debe reconocer que, durante un caso de tsunami local, la respuesta inicial debe correr principalmente por cuenta de las personas en situación de riesgo. Las personas que intervienen ante tsunamis locales, entre ellas el personal de emergencias, deberán asumir la responsabilidad personal de una evacuación tras haber reconocido las alertas naturales o los indicios medioambientales de un tsunami posible o inminente (por ejemplo, sacudidas provocadas por un seísmo, rápida elevación inhabitual o disminución del nivel del mar en el litoral). Puede resultar difícil transmitir las notificaciones y alertas oficiales debido a los posibles daños en las infraestructuras y las telecomunicaciones ocasionados por el seísmo precursor y el tiempo limitado con que se cuenta entre la generación de la primera ola del tsunami y su llegada.
GLOSARIO DE TÉRMINOS

	TÉRMINO
	DEFINICIÓN

	punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido†
	Infraestructura de comunicación de ámbito estatal o local que funciona 24 horas al día, puede recibir alertas y avisos del NWS y tiene autoridad y capacidad para activar los sistemas de alerta pública en su ámbito de responsabilidad.

	consejos (nacionales/ territoriales y regionales del ICG)
	La composición del Consejo Regional de Reconocimiento de la Preparación frente a los Tsunamis del ICG debe ser la siguiente:

	
	· Presidente del ICG/CARIBE-EWS*

· CDEMA/CEPREDENAC/EMEZA

· Representante de la COI de la UNESCO

· Director del CTWP

· Presidente del Grupo 4

· Contacto nacional sobre tsunamis (miembro sin derecho a voto)

· Director del CTIC
* 
Presidente del Consejo Regional de Reconocimiento de la Preparación frente a los Tsunamis

	
	El Consejo Regional deberá convocarse cuando la candidatura sea de alcance nacional.

	
	La composición del Consejo Nacional de Reconocimiento de la Preparación frente a los Tsunamis debe ser la siguiente:

· Director del organismo nacional encargado de la gestión de desastres*

· Contacto nacional sobre tsunamis
· Coordinador de alerta contra los tsunamis

· Director del CTIC

· Representante de las redes sísmicas locales o de la comunidad técnica o científica

· Representante de la comunidad (miembro sin derecho a voto)

* 
Presidente del Consejo Nacional de Reconocimiento de la Preparación frente a los Tsunamis

Este Consejo deberá convocarse cuando la candidatura sea presentada de forma gradual y esté integrada por diversas comunidades a lo largo de un periodo de tiempo determinado.

	comunidad acreditada del CARIBE-EWS
	Administración pública nacional, territorial o local que está autorizada y capacitada para adoptar las directrices de reconocimiento dentro de su jurisdicción.

	†El término “administración pública local” significa:
	a. Pueblo, ciudad, municipio, distrito, autoridad pública local, grupo indígena, mancomunidad o administración pública regional, intraestatal o interestatal, o departamento u organismo de una administración pública local.

b. Un gobierno nacional o territorial debe solicitar el reconocimiento al Consejo del CARIBE-EWS. En el caso de las administraciones públicas locales se creará un consejo nacional o territorial encargado de otorgar el reconocimiento.

	El término “infraestructuras”, referido a una comunidad, incluye, entre otras, las siguientes:
	Universidades, instalaciones militares, parques nacionales o estatales, centrales o servicios públicos de energía, centros de transporte principales (aeropuertos, puertos, estaciones de ferrocarril y otros grandes lugares de tránsito), parques temáticos o complejos de ocio, complejos empresariales, fábricas y grandes centros de celebración de eventos (estadios, pabellones, pistas deportivas, centros de conferencias y otros lugares que alberguen temporalmente grandes concentraciones de público). En el caso de las administraciones públicas locales se creará un consejo nacional o territorial encargado de otorgar el reconocimiento.

	centro de alerta contra los tsunamis
	Centro que tiene la responsabilidad de detectar, predecir y emitir alertas sobre tsunamis.

	centro de comunicaciones
	Centros de coordinación de llamadas de emergencia de uno o varios organismos, centros de atención de llamadas de emergencia, centros de gestión de emergencias o de coordinación y distribución de llamadas de emergencia u otro tipo de centros o personal encargados de gestionar las llamadas de emergencia de la población y la comunicación con el personal de gestión y respuesta en caso de emergencia. Estos centros pueden actuar como puntos de alerta de funcionamiento ininterrumpido.

	centro de operaciones de emergencia
	La ubicación física en la que se lleva a cabo normalmente la coordinación de la información y los recursos de apoyo a la gestión de incidentes (operaciones in situ). Puede tratarse de una infraestructura temporal o permanente o puede ubicarse en un nivel superior de organización dentro de una jurisdicción determinada. Estos centros pueden organizarse por disciplinas funcionales principales (por ejemplo, incendios, orden público, servicios médicos, etc.), por jurisdicción (por ejemplo, federal, estatal, regional, tribal, municipal, distrital, etc.) o por una combinación de ambas.

	centros de información sobre los tsunamis
	Centros que proporcionan apoyo educativo, divulgativo, técnico y para el desarrollo de capacidades, a los Estados Miembros y al público en general, en relación con las medidas de prevención, preparación y mitigación de los efectos de los tsunamis. Entre otras actividades, estos centros gestionan los estudios de comportamiento tras un tsunami, sirven de apoyo para la elaboración, publicación y distribución de materiales educativos y de preparación e información sobre casos de tsunami y pueden prestar ayuda para las actividades de evaluación de los riesgos y de mitigación de los efectos de los tsunamis.

	fuente del tsunami
	Punto o área de origen del tsunami, normalmente el lugar en el que un terremoto, una erupción volcánica o un corrimiento de tierras ha causado un rápido desplazamiento de un gran volumen de agua que da origen al tsunami. El impacto de un cometa o un meteorito en el océano también puede considerarse una fuente de tsunami.

	incidente
	Suceso natural o de origen humano que requiere una respuesta para proteger vidas o bienes. Entre los incidentes se incluyen, por ejemplo, grandes desastres, emergencias, ataques terroristas, amenazas terroristas, disturbios civiles, incendios forestales y urbanos, inundaciones, vertidos de materiales peligrosos, accidentes nucleares, accidentes aéreos, terremotos, huracanes, tornados, tormentas tropicales, tsunamis, desastres de guerra, emergencias médicas y de salud pública y otros sucesos que requieren una respuesta de emergencia.

	inundación
	Distancia horizontal en tierra en la que penetra un tsunami, normalmente medida de forma perpendicular al litoral.

	mapa de evacuación en caso de tsunami
	Representación gráfica de las zonas costeras en la que se indican las zonas de peligro y los límites dentro de los cuales debe evacuarse a la población para evitar daños por las olas del tsunami. En general se indican también rutas de evacuación y zonas de agrupación para favorecer el desplazamiento eficiente de la población desde la zona evacuada hasta las zonas de seguridad. Los mapas de evacuación en caso de tsunami deben basarse en los modelos de inundación de caso de tsunami o en los mejores datos científicos disponibles.

	personal de gestión de emergencias / personal de respuesta en caso de emergencias
	Administraciones públicas federales, estatales, territoriales, tribales, subestatales, regionales o locales, organizaciones no gubernamentales, organizaciones del sector privado, propietarios y operadores de servicios esenciales y todas aquellas personas y organizaciones que asumen una función de gestión de emergencias.

	plan de operaciones de emergencia
	Documento administrado por distintos niveles jurisdiccionales en el que se establecen procedimientos para responder a un amplio abanico de peligros potenciales. Debe incluir los siguientes puntos:

a. Describir cómo se protegerá a las personas y a los bienes.

b. Precisar quiénes son los responsables de llevar a cabo cada actividad.

c. Determinar el personal, los equipos, las instalaciones, los suministros y los demás recursos disponibles.

d. Describir cómo se coordinarán todas las actividades.

	proveedor de servicios sobre tsunamis
	Centro desde el que se supervisan la actividad sísmica y el nivel del mar y, en el marco de los ICG, se transmite puntualmente información sobre las amenazas relacionadas con los tsunamis a los centros o coordinadores nacionales de alerta contra los tsunamis y a otros proveedores de servicios sobre tsunamis de la misma cuenca oceánica. Dichos centros o coordinadores nacionales pueden utilizar esos servicios para preparar y emitir avisos sobre tsunamis destinados a sus países. Los proveedores de servicios también pueden transmitir mensajes públicos destinados a una cuenca oceánica y actuar como centros nacionales de alerta contra los tsunamis, proporcionando alertas para sus propios países.

	servicios esenciales
	Infraestructuras donde se ofrecen servicios y funciones esenciales para una comunidad, especialmente durante y después de un tsunami. Estos son algunos ejemplos de servicios esenciales que requieren una consideración especial:

· Comisarías de policía, parques de bomberos, lugares de almacenamiento de vehículos y equipamientos esenciales y centros de emergencia necesarios para las actividades de respuesta antes, durante y después de un tsunami.

· Infraestructuras médicas, entre ellas hospitales, enfermerías, bancos de sangre y centros de salud (incluidos los que archivan expedientes médicos esenciales), cuyos ocupantes puedan no tener la movilidad suficiente para evitar lesiones o muertes durante un tsunami.

· Escuelas y guarderías, especialmente si están designadas como centros de evacuación o refugios.

· Centrales de generación de energía y otros servicios públicos o privados esenciales para mantener o restablecer la prestación normal de servicios en las zonas afectadas por un tsunami.

· Plantas de tratamiento de agua potable y aguas residuales.

· Infraestructuras de producción, uso o almacenamiento de materiales de gran volatilidad, inflamables, explosivos, tóxicos o que reaccionan con el agua.

	tsunami
	Serie de olas que pueden causar fluctuaciones peligrosas del nivel del agua en el litoral y que son generadas por un terremoto, una erupción volcánica o un corrimiento de tierras que provocan un desplazamiento muy rápido de un gran volumen de agua. Los tsunamis pueden durar minutos, horas o incluso días. “Tsunami” es una palabra procedente del japonés que significa “ola de puerto”. A menudo se les denomina incorrectamente “maremotos”; no guardan relación con las mareas oceánicas diarias.

	tsunami distante / teletsunami
	Tsunami originado por una fuente lejana, generalmente situada a más de mil kilómetros o tres o más horas de desplazamiento del tsunami desde su fuente hasta la zona afectada. Un tsunami distante para un lugar puede ser un tsunami local en otro. En estos casos, también se puede hacer referencia a un peligro de tsunami “de campo lejano”. Los peligros de origen lejano más comunes tienen que ver con corrientes peligrosas e impredecibles que pueden provocar daños considerables en el litoral y en los puertos.

	tsunami local
	Tsunami generado por una fuente cercana, con menos de una hora de desplazamiento del tsunami desde su fuente hasta la zona afectada. Un tsunami local para un lugar puede ser un tsunami regional o distante en otro. En estos casos, también se puede hacer referencia a un peligro de tsunami “de campo cercano”. Entre las influencias tsunamigénicas de los tsunamis locales se encuentran los movimientos tectónicos en la zona de origen, tales como levantamientos, subsidencias, corrimientos de tierras y fuertes temblores. Estos tsunamis ocasionan una gran destrucción.

	tsunami regional
	Tsunami generado por una fuente regional, generalmente situada a entre cien y mil kilómetros o a entre una y tres horas de desplazamiento del tsunami desde su fuente hasta la zona afectada. Un tsunami regional para un lugar puede ser un tsunami local en otro. En ocasiones, los tsunamis regionales también producen efectos muy limitados y localizados fuera de la región. En comparación con un tsunami local, las autoridades disponen de algo más de tiempo para responder que en el caso de un terremoto local.

	zona de evacuación en caso de tsunami
	Las zonas de evacuación tienen una superficie mucho mayor que las zonas de peligro o de inundación. En la definición de las zonas de peligro o de inundación existe un margen de error. En efecto, ciertos lugares pueden no ser inundados por el tsunami pero sí quedar aislados por el agua, motivo por el cual deben ser evacuados para evitar que los equipos de emergencia tengan que rescatar a la población de esa zona.

	zona de peligro de tsunamis/zona de inundación
	Superficie que se prevé resulte inundada en zonas costeras. En este sentido, “peligro” es sinónimo de “inundación”, si bien en ciertos casos la inundación en sí puede no constituir un peligro.


APÉNDICE I
Directrices del CARIBE-EWS para el reconocimiento “Tsunami Ready”
En el cuadro siguiente figuran los requisitos para el reconocimiento. Cada requisito es objeto de una descripción detallada. Se clasifican en tres categorías: mitigación, preparación y respuesta.

	
	Cumplido

	MITIGACIÓN
	

	Mit‑1. Designar y delimitar zonas de peligro de tsunami
	

	Mit‑2. Colocar en lugares públicos  información sobre el riesgo de tsunami
	

	PREPARACIÓN
	

	Prep‑1. Elaborar mapas de evacuación en caso de tsunami fácilmente comprensibles que las autoridades locales consideren apropiados, en colaboración con las comunidades
	

	Prep‑2. Elaborar y distribuir materiales de divulgación e información del público
	

	Prep‑3. Organizar al menos tres actividades de divulgación o información al año
	

	Prep‑4. Organizar un ejercicio anual de simulación de tsunami en la comunidad
	

	RESPUESTA
	

	Resp-1. Tener en cuenta los peligros de tsunami en el plan de operaciones de emergencia de la comunidad
	

	Resp-2. Comprometerse a apoyar el centro de operaciones de emergencia (COE) durante los casos de tsunami si se ha abierto y activado el COE
	

	Resp-3. Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) (y un COE en caso de que esté activado) para recibir alertas oficiales de tsunami
	

	Resp-4. Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) y/o un centro de operaciones de emergencia para difundir a la población alertas oficiales de tsunami
	


APÉNDICE II
Recomendación ICG/CARIBE-EWS-X.6
Programa de reconocimiento en materia de preparación, disponibilidad operacional 
y resiliencia a los tsunamis 
El Grupo Intergubernamental de Coordinación del Sistema de Alerta contra los Tsunamis y otras Amenazas Costeras en el Caribe y Regiones Adyacentes (ICG/CARIBE-EWS),

Teniendo en cuenta las necesidades relativas a la preparación, la supervisión y la respuesta ante los peligros de tsunamis en las zonas costeras y las directrices del programa de reconocimiento de la preparación frente a los tsunamis que deben seguir los Estados Miembros en el Caribe y sus regiones adyacentes,
Recomienda la aprobación de las directrices del programa de reconocimiento de la preparación comunitaria frente a los tsunamis del Caribe y sus regiones adyacentes que figuran en el apéndice I, para su aplicación experimental;

Decide que el equipo de trabajo siga trabajando en la elaboración de la estrategia para el programa de reconocimiento, tal como solicitó el ICG;

Recomienda que se consulte con los Estados Unidos de América la adopción del nombre “Tsunami Ready”, con sus correspondientes traducciones al español, el francés, el neerlandés y otros idiomas pertinentes, como nombre oficial del programa de reconocimiento de la preparación comunitaria frente a los tsunamis del Caribe y sus regiones adyacentes;
Pide a la Secretaría que el grupo de trabajo 4 lleve a cabo un estudio para evaluar la aplicación por los Estados Miembros de los programas de concienciación sobre los tsunamis conforme a la estrategia regional de concienciación y educación sobre los tsunamis; y pide también que dicho estudio se incluya posteriormente en el estudio CaribeWave;
Reconociendo la importante función de los medios de comunicación dentro del sistema de alerta temprana contra los tsunamis, pide que el grupo de trabajo 3 elabore un manual regional sobre los medios de comunicación y los tsunamis;
Pide que el grupo de trabajo 3 elabore una guía práctica sobre comunicación y tecnologías, como complemento de los requisitos de las directrices, que sirva de apoyo a las comunidades para la divulgación de alertas informativas sobre tsunamis;
Observando los requisitos del programa de reconocimiento de la preparación comunitaria frente a los tsunamis del Caribe y sus regiones adyacentes, pide que el grupo de trabajo 4 prepare una orientación técnica sobre la planificación y la celebración de ejercicios comunitarios de simulación;

Pide además que el grupo de trabajo 4 elabore unas orientaciones para la difusión pública de información sobre los tsunamis, en particular mapas, señalización y símbolos, a fin de contribuir a una cierta homogeneidad en la aplicación de los requisitos de las directrices;
Invita a los Estados Miembros y a los organismos donantes a apoyar proyectos piloto en el marco del programa de reconocimiento de la preparación comunitaria frente a los tsunamis del Caribe y sus regiones adyacentes.

APÉNDICE III

Formulario de candidatura
	Información de contacto de la comunidad

	  Distrito/parroquia/localidad/ciudad 
	 
	País
	
	Población

Total/zona de evacuación
	 


	Contacto principal
	Contacto secundario

	Nombre
	 
	Nombre
	 

	Oficina
	 
	Oficina
	 

	Cargo
	 
	Cargo
	 

	Dirección postal
	 
	Dirección postal
	 

	Ciudad
	 
	Ciudad
	 

	Estado, código postal
	 
	Estado, código postal
	 

	Teléfono
	 
	Teléfono
	 

	Correo electrónico 
	 
	Correo electrónico
	 

	Directrices sobre la mitigación (MIT)

	MIT 1
	[image: image3.jpg]


Designación y delimitación de las zonas de peligro de tsunami
	Verificado

	MIT 2
	Colocación en lugares públicos de información sobre el conocimiento y la respuesta al riesgo de tsunami que indique las zonas de peligro de tsunami, las rutas de evacuación y las zonas de reunión e imparta instrucciones sobre la respuesta en caso de tsunami (ir hacia zonas elevadas)
	Verificado 

	Señalización de las zonas de peligro de tsunami
	Letreros de entrada y salida de la zona de peligro de tsunami
	Señalización de las rutas de evacuación

	Señalización de las zonas de reunión 
	Instrucciones visibles sobre la respuesta en caso de tsunami

	Observaciones del equipo de verificación/renovación 

	No escribir en las zonas sombreadas.

	 Directrices sobre la preparación (PREP)

	PREP 1
	Elaborar mapas de evacuación en caso de tsunami fácilmente comprensibles que las autoridades locales consideren apropiados  
	Verificado

	
	Impresos
	Digitales
	Otros

	PREP 2
	Elaborar y distribuir materiales de divulgación e información del público (distribución mediante tres o más métodos de amplio alcance)
	Verificado

	Distribución de folletos en lugares públicos
	Sitios web o redes sociales

	Boletines de organizaciones religiosas y cívicas locales
	Vallas publicitarias, señales de tránsito y paneles didácticos

	Radio y televisión local
	Avisos de seguridad en facturas de empresas y servicios públicos

	Buzoneo
	Indicadores históricos y señales explicativas

	Anuncios en los periódicos
	Otros: 
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	PREP 3
	Organizar al menos tres actividades de divulgación o información al año
	Verificado

	Aprovechamiento de campañas nacionales, estatales o regionales mediante la utilización de las redes sociales

	Actos o presentaciones sobre peligros múltiples

	Casetas en eventos comunitarios y ferias

	Talleres comunitarios, asambleas o reuniones públicas o privadas sobre la seguridad en caso de tsunami

	Talleres sobre medios de comunicación

	Campañas de seguridad puerta a puerta dirigidas a residentes y negocios establecidos en la zona de peligro de tsunami

	Otros:

	PREP 4   
	Organizar un ejercicio anual de simulación en la comunidad 
	 Verificado

	Ejercicio teórico 
 Ejercicio funcional
   Ejercicio a escala real

	Observaciones del equipo de verificación/renovación


	Directrices sobre la respuesta (RESP)

	RESP 1 
	Tener en cuenta los peligros de tsunami en el plan de operaciones de emergencia de la comunidad 
	Verificado

	Definir los tsunamis como un peligro y proporcionar una evaluación de los riesgos

	Presentar las características del peligro de tsunami: fuente del tsunami, extensión de la inundación, avance de las aguas, casos de tsunami anteriores y probabilidad de futuros tsunamis

	Describir la vulnerabilidad de la comunidad

	Detallar los procedimientos del punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día)

	Especificar los criterios de activación del centro de operaciones de emergencia

	Especificar los criterios y procedimientos para la activación del sistema de alerta a la población en caso de tsunami

	Facilitar la información de contacto de todos los organismos de la zona y todos los participantes en la respuesta

	Incluir planes de evacuación en caso de tsunami, las funciones de las entidades u organismos de la comunidad, mapas y protocolos

	Incluir procedimientos para actualizar la información y determinar cuándo son seguras las zonas evacuadas

	Incluir procedimientos para proteger las zonas evacuadas

	Incluir procedimientos para informar sobre las repercusiones del tsunami en la comunidad 

	Incluir las escuelas y los servicios esenciales en el plan de operaciones de emergencia

	RESP 2 
	Comprometerse a apoyar al centro de operaciones de emergencia (COE) durante los casos de tsunami si se ha abierto y activado el COE
	Verificado 

	Funcionamiento ininterrumpido o plan para activar un centro de operaciones de emergencia en caso de tsunami

	Capacidades de recepción y difusión de alertas

	Capacidad y autoridad para activar el sistema de alerta a la población en su área de responsabilidad

	Mantenimiento de la capacidad de comunicar entre las jurisdicciones y dentro de ellas

	Observaciones del equipo de verificación/renovación  

	RESP 3  
	Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido (24 horas/día) (y un centro de operaciones de emergencia en caso de que esté activado) para recibir alertas oficiales de tsunami: al menos tres
	Verificado 

	Sistemas de alerta pública por radio (señales de radio digitales, receptor de la radio meteorológica de la NOAA, etc.)
	Radio local: sistema de alerta de emergencia, LP1/LP2 

	Sistema de árbol de llamadas de alerta nacional/territorial 
	Capacidad activa de vigilancia por Internet

	Programas de mensajería instantánea disponibles por Internet
	Correo electrónico directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del punto focal de alerta contra los tsunamis

	Recepto de la EMWIN
	Fax directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del coordinador de alerta contra los tsunamis

	Programa de avisos de la CISN
	Mensaje de texto o mensaje de localizador electrónico directo del proveedor de servicios sobre tsunamis del CARIBE-EWS, del centro nacional de alerta contra los tsunamis o del coordinador de alerta contra los tsunamis

	Transceptor de radioaficionado
 
	Transmisiones del servicio de guardacostas

	Alertas emitidas por un proveedor tercero
	Otros:  
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	RESP 4   
	Contar con medios redundantes y fiables para un punto de alerta de funcionamiento ininterrumpido 
(24 horas/día) y/o un centro de operaciones de emergencia para difundir a la población alertas oficiales de tsunami: al menos tres 
	Verificado 

	Iniciación y transmisión de mensajes mediante el sistema de alerta de emergencia
	Red de radioaficionados (radiocomunicación aficionada inalámbrica de dos vías) 

	Interrrupción de los programas audio/vídeo de la televisión por cable
 
	Sistema de notificación masiva por teléfono
 

	Sistemas locales de alerta contra las inundaciones 
	Árbol de llamadas

	Plan de notificación por sirena o megáfono de los vehículos de emergencia
	Red de radiocomunicación coordinada para toda la zona

	Sirenas de alerta exteriores
 
	Red de comunicaciones local

	Sistemas locales de transmisión de alertas
 
	Redes sociales (Twitter, Facebook, etc.)
 

	Sistema local de localizador electrónico o mensajes de texto
 
	Salvavidas en playas y en patrulla

	Otros:  


	Observaciones del equipo de verificación/renovación  

	 
Firma del responsable de la candidatura

	Oficina
	 

	Candidatura presentada por (nombre del solicitante) 
	 
	Cargo
	 

	Firma 
	 
	Fecha
	 

	Autoridad que recibe la solicitud (nombre en mayúsculas) 
	 
	Fecha de recepción
	 

	Firmas del equipo de verificación

	Nombre en mayúsculas 
	 

	Oficina
	 
	Cargo 
	 

	Firma 
	 
	Fecha 
	 

	Nombre en mayúsculas 
	 

	Oficina
	 
	Cargo
	 

	Firma 
	 
	Fecha 
	 

	Nombre en mayúsculas 
	 

	Oficina
	 
	Cargo
	 

	Firma 
	 
	Fecha 
	 

	Nombre en mayúsculas 
	 

	Oficina
	 
	Cargo
	 

	Firma 
	 
	Fecha 
	 

	Firma en el año siguiente a la renovación

	Oficina
	 

	Solicitud presentada por (nombre del solicitante) 
	 
	Cargo
	 

	Firma 
	 
	Fecha
	 

	Autoridad que recibe la solicitud (nombre en mayúsculas)
	 
	Fecha de recepción
	 


